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Célébration du centenaire de l‘Alliance d‘amour 
 

„Voilà, ta Mère!“ (Joh 19,27) 

 

 
 
Nous sommes venus marquer le passage du mouvement de Schoenstatt dans son second siècle d’existence 
et honorer, ici sur place, ceux qui, le 18 octobre 1914, ont tout investi - leur propre existence - dans la 
naissance du mouvement. Aujourd’hui, c’est à nous qui sommes face à face avec les partenaires célestes de 
l‘Alliance pour écouter la lecture du document de fondation. Aujourd’hui, nous devons, par notre oui à 
l‘Alliance d’amour, le renouveler en nous et par nous dans tous les coins de la terre. Plus que jamais, nous 
avons compris qu’il y a d’une part Ton Alliance et de l’autre part notre mission. 
 
Extraits du „Document de la fondation du mouvement“ du 18 octobre 1914 (Père Josef Kentenich)  
 
Mais si vous voulez connaître la source de ce souhait, vous me permettrez de vous révéler une pensée 
secrète, qui m' est très chère. Quand Pierre vit la splendeur de Dieu sur le Tabor, il s'écria avec ravissement : 
"Il est bon d'être en ce lieu. Dressons trois tentes ici-même !" Cette parole me revient sans cesse à l' esprit.  
Vous devinez quel est mon but. J'aimerais que cette chapelle devienne un lieu de pèlerinage, un lieu de grâce 
pour notre maison, pour toute la province allemande, peut-être même au-delà. Tous ceux qui viendront ici, 
pour prier, qu'ils éprouvent la splendeur de Marie et déclarent : "Il est bon d’être ici. Dressons-y nos tentes ; 
c'est ici qu'est notre place favorite !" 
 

Comme le 18 octobre 1914, nous entendons le message également aujourd’hui: 
Ne vous faites pas de souci quant à la réalisation de votre souhait. Ego diligentes me diligo. J'aime ceux qui 
m'aiment. Prouvez-moi d'abord que vous m'aimez vraiment, que vous prenez votre résolution au sérieux.  
Alors je m'installerai volontiers parmi vous et je distribuerai d'abondantes grâces car je veux dorénavant 
attirer d'ici les jeunes cœurs à moi, les former à devenir instruments utiles entre mes mains. 
 

 
 
 

 CHANTS DEDIES A MARIE DANS LE MONDE ENTIER 
 

 CHANT „CE JOUR QUE FIT LE SEIGNEUR“ 
 
Ce jour que fit le Seigneur il y a 100 ans: le 18 octobre 1914. 
Aujourd’hui nous fêtons le centenaire que nous tous, de la grande Famille de Schoenstatt internationale, 
attendons avec bonheur depuis des années.  
A cette époque, il y a cent ans – un dimanche, vers 17.00 h – un petit groupe d’élèves et d’étudiants 
pallottins s’étaient réunis avec la Père Kentenich dans la Chapelle du cimetière d‘alors. Un évènement 
marquant dans l’histoire du monde, juste à l’aube de la 1ère Guerre Mondiale. Personne n’imaginait ce qui 
allait suivre.  
 
Aujourd‘hui, cent ans plus tard, nous sommes réunis à la même heure, en communion avec des millions 
d’êtres humains sur toute la terre. Beaucoup d’entre eux y participent par le biais de la télévision. 
 

 PRESENTATION DES MOMENTS FORTS DE LA FETE  
 

Dans quelques minutes, nous commencerons notre fête de l’Alliance d’amour. 
Nous nous recueillerons en souvenir de cette heure il y a 100 ans. 
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Nous apporterons sur place le document de fondation que beaucoup d’entre nous ont signé. 
Le point fort de la solennité (le point culminant) nous rappellera notre Alliance d’amour. 
De jeunes „Schoenstattiens“ de toutes les communautés et de tous les groupements de notre Famille nous 
représenteront directement dans le Sanctuaire d’orgine. Et nous tous participons et suivons le déroulement 
intégral du cérémonial, ici, dans l’enceinte des pèlerins. 
 
Aujourd’hui, de tous les Sanctuaires du monde, nous rendrons grâce spécialement : 
Pour le don spirituel de Schoenstatt. 
Pour la nouvelle voie ouverte à la dévotion chrétienne que nous pouvons pratiquer et approfondir dans de 
nombreux projets de vie des Communautés Schoenstattiennes. 
Pour l’union fraternelle vécue dans l’Alliance d’amour d’une génération à l’autre et au-delà des frontières 
culturelles. 
Pour notre révérend Père et fondateur. 
 
Chant: Fuego de su fuego, no.24 
 
 

 LE SYMBOLE DU PÈRE POUR LE SANCTUAIRE DE SCHOENSTATT 
 
Au cours de ce centenaire, l’Alliance d’amour avec Notre Mère Trois fois Admirable a mûri en une Alliance 
d’amour avec la Sainte Trinité, une Alliance d’amour avec Dieu le Père. Comme signe tangible de cette 
Aliance, nous apportons aujourd’hui au Sanctuaire, l’Oeil du Père, qui parcourt les Sanctuaires du 
mouvement international depuis 2010. Notre fondateur lui-même a offert le symbole du Père pour le 
Sanctuaire d’origine. Il l’a confié au diocèse de Trier. 
Des représentants de ce diocèse l’ont transmis le 15 octobre à la Présidence Générale et, par là, à l’ensemble 
de la Famille de Schoenstatt. Sous le signe de l‘Oeil du Père, nous rendons grâce pour la vitalité spirituelle de 
l’Alliance d’amour.  
 
 

 PRIÈRE À L’ESPRIT SAINT 
 
Lorsque, dans quelques minutes, nous commencerons la célébration de l’Alliance d’amour, le Sanctuaire 
d‘origine rejoindra chaque coin du monde ou des Schoenstattiens s’uniront à la fête. 
Pour marquer l’événement, l’image de Grâce sera apporté jusqu’à nous dans l’enceinte. Nous nous unissons 
dans la prière et implorons d’une même voix que l’Esprit Saint descende sur nous. 
 
Chant: Veni sancte spiritus 
 
Dans un moment de silence, nous nous rassemblons pour commencer la Fête de l’Alliance d’amour et la 
venue de la Mère de Dieu. 
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CELEBRATION DE L’ALLIANCE D‘AMOUR 
 

en présence du représentant du Vatican, le Cardinal Giovanni Lajolo 
 
 

 PROCESSION ET OUVERTURE 
 

Chant: Quem é esta Senhora, no. 69 
 

Cardinal Giovanni Lajolo : 
Très Sainte Trinité,  
Nous Te remercions pour Marie, la Mère du Seigneur.  
Nous La vénérons ici comme notre Mère Trois fois Admirable, notre Reine et notre Triomphatrice de 
Schoenstatt. 
Nous implorons Ta Grâce en cette heure de commémoration du 18 octobre 1914. 
Nous faisons confiance à Ta promesse d’Alliance, en renouvelant ici l’Alliance d’amour avec Marie. 
Déverse en abondance, en cette heure, grâces et bénédictions sur l’Eglise et le monde. Amen. 
 

 MESSAGE DU SAINT PÈRE 
 
 

 ENTREE DE L‘IMAGE DE MARIE DU SANCTUAIRE 
 
L‘image de la Mère de Dieu commence maintenant sa procession depuis le Sanctuaire. 
La Mère de Dieu arrive. 
 
L‘image de Marie est transportée en procession dans l’enceinte. Elle est portée par des séminaristes des Pères 
de Schoenstatt. Avec des fleurs blanches et nos chants, nous honorons la Mère de Dieu.  
 

Chant: Maria luce di speranza, no. 49 
 

Salut à Marie 
Marie, Lumière d‘espérance. 
Toi, Mère admirable, qui nous soutient dans la foi. 
 
Marie, Lumière d‘espérance, 
Reine des coeurs, qui transforme tout en amour. 
 
Marie, Lumière d‘espérance, 
Toi, Victorieuse dans la force du Christ, qui allume le feu ardent de l’engagement missionnaire. 
 
Marie, Lumière d‘espérance, 
Toi, le Tabor resplendissant pour notre temps. 
 

Chant: Ca Ngợi Mẹ Soeur Maria Gorettie Nguyễn (Vietnam) 
 

Le chant s’intitule „Louange à la Mère de Dieu“ et parle de l’amour à Marie: 
Toi, Marie, Tu es le chef-d’oeuvre de Dieu et la nouvelle Eve. 
Nous louons Ta beauté, 
la pureté de Ton âme, 
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Ta bonté et Ta douceur. 
Avec toute l’humanité, les anges aussi honorent Ton nom: Marie. 
 

 

 COMMÉMORATION DU MOMENT DE LA FONDATION 
 
Depuis 100 ans, ici, dans ce sanctuaire, la louange à Marie, la Mère de Dieu, n’a pas cessé. 
Cela a commencé le 18 octobre 1914. 
Rétrospective: 100 ans d’Alliance d’amour sont 100 ans d’expérience avec le Dieu de l’Alliance. 
Comme le peuple d’Israël, nous puisons dans notre histoire avec Dieu, notre foi, pour le futur. 
Nous nous interrogeons sur notre origine. 
Car maintenant c’est l’heure du renouvellement de l’Alliance d’amour. 
 

Méditation: „Racines“ (David Perera) 
 
 

 TOUT COMMENCE AU SANCTUAIRE D‘ORIGINE 
 
Le début de Schoenstatt – 
un prêtre de 27 ans, qui cherche Dieu; 
qui ensemble avec des jeunes ose se lancer dans le tout nouveau. 
 
Aujourd‘hui, après 100 ans, 
des jeunes de toutes nos communautés et de tous nos groupements, en provenance de nombreuses nations 
se rallient au mouvement. 
 
Mère de Dieu, regarde toute Ta Famille de Schoenstatt internationale. 
Partout où nous sommes en ce monde nous entrons maintenant dans Ton Sanctuaire de Schoenstatt. Nous y 
voici. 
 
De toutes les Communautés de Schoenstatt et de nombreux pays, des représentants de la nouvelle génération 
s‘acheminent vers le Sanctuaire. Ils oeuvrent à titre de représentants pour tous ceux qui se trouvent dans 
l’enceinte des pèlerins et dans le monde entier devant les écrans de TV.  
L’image de la Mère de Dieu et le rouleau portant les signatures en dessous du document de fondation sont 
portés dans le Sanctuaire, ainsi que l’Oeil du Père (par des représentants du diocèse de Trier). 
 
 

Procession 
 
Chant: My spirit rejoiced, when they told me, no. 80 
 

Prière 
Marie, 
Nous venons à toi, notre Mère. 
Bénis tous les enfants de ce monde. 
Regarde leur enthousiasme et espérance. 
Bénis tous les jeunes. 
Regarde leur recherche et leur courage. 
Bénis tous ceux qui sont à mi-parcours de la vie. 
Regarde leurs succès et leurs échecs. 
Bénis tous ceux qui peuvent porter un regard rétrospectif sur une vie remplie. 
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Regarde leur bonheur et leurs écueils. 
 
Marie, 
Nous Te portons à travers notre temps. 
Nous Te montrons des hommes et les femmes 
qui ne connaissent pas un foyer, 
des peuples, qui s’entredéchirent, 
des victimes des guerres civiles, des guerres de religion et 
de la corruption. 
Pose Ton regard de compassion 
sur tous ceux qui souffrent.  
 
Marie, 
Encourage tous les hommes de bonne volonté 
à participer à une civilisation de l’amour. 
Accrois les forces pour le bien dans ce monde. 
Montre-toi comme Mère de tous les êtres humains. 
Accorde-leur d’avoir part à la bénédiction de l’Alliance d’amour.  
 
Méditation: „Touches“ (David Perera) 
 
 

 ENTREE DE L’IMAGE DE MARIE DANS LE SANCTUAIRE 
 
Chère famille de Schoenstatt, chers invités, 
la procession s'approche du Sanctuaire. 
Nous sommes dans les derniers instants avant la conclusion de la nouvelle Alliance. 
Nous sommes la génération qui vit cet événement et qui est responsable pour l’avenir. 
Nous voulons adresser notre louange à la Mère de Dieu d’une seule voix – près des tombes des héros – 
lorsque l’image sera portée dans le Sanctuaire. 
En cette même heure que celle d’alors, nous écoutons les paroles saisissantes prononcées à l’origine de 100 
ans d’histoire. 
 

Chant: Ave Maria, gratia plena 
 
Le texte du „Document de fondation“ (Allocution prononcée par le Père Kentenich le 18 octobre 1914) est 
traduite dans de nombreuses langues.  
 
1. Ne vous faites pas de souci. 
2. J'aime ceux qui m'aiment. 
3. Je vous demande cette sanctification.  
4. Alors je m'installerai volontiers parmi vous. 
5. Je distribuerai d'abondantes grâces 
6. Je veux dorénavant attirer d'ici les jeunes cœurs à moi. 
7. Je les forme à devenir instruments utiles entre mes mains. 
 

Retentissement solennel des trompettes 
L’image de la Mère de Dieu est arrivée dans le sanctuaire et elle est à nouveau suspendue à sa place. 
 
 

 MISE EN PLACE DU SYMBOLE DU PÈRE 
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Pastor Künster tient le symbole du Père (anciennement directeur du diocèse de Trier. Il l’a reçu des mains du 
Père Kentenich). 
 

Père Heinrich Walter 
Marie, 
Chère Mère Trois fois Admirable, 
Notre Reine et Triomphatrice de Schoenstatt, 
nous Te remercions pour 100 ans de fidélité. 
Fidélité à l’Alliance d’amour. 
Fidélité à ce lieu saint. 
Fidélité à Ta Famille de Schoenstatt. 
 

Orat. 
Mère de Dieu, 
Tu nous conduis toujours à Jésus, 
le Fils bien-aimé du Père. 
Avec Lui nous proclamons unis au Saint Esprit: „Abba, Père bien-aimé“. 
Nous vivons avec Lui: „Ce qui plaît au Père, je le fais en tout temps“. 
 

Orat. 
Nous prions pour notre Père fondateur. 
Il nous a appris à avoir une confiance d’enfant en l’amour miséricordieux 
de Dieu le Père, sans borne, et il nous a transmis cette confiance au travers de toute sa personne.  
 

Père Heinrich Walter 
Dieu éternel, 
Père miséricordieux, 
le Symbole du Père, 
que nous apportons maintenant, 
est témoin et prière. 
 

Orat. 
Accorde à tous ceux qui prient ici 
de faire l’expérience personnelle de Ton amour et de Ta miséricorde. 
 
Affermis dans tous les hommes la certitude 
qu’ils sont à Tes yeux, à tout stade de la vie, aimés et précieux.  
 
Fais que nous ne perdions jamais de vue le but de notre chemin terrestre de pèlerins: 
Vers Toi, Père, va notre chemin. 
 

Père Heinrich Walter 
En cette heure historique, nous apportons l’Oeil du Père à l’endroit où notre Père et fondateur nous en a fait 
don: ici en ce sanctuaire d’origine. 
 

Mise en place (en silence) 
 

Notre Père 
L’Oeil du Père nous rappelle la grande grâce de notre baptême: Nous sommes devenus enfants de Dieu et 
nous le sommes. Adressons-nous à Lui comme le Seigneur nous l’a appris: 
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Chant: Pater noster  
Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in 
caelo et in terra. Panem nostrum quotidianum da nobis hodie et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos 
dimittimus debitoribus nostris. Et ne nos inducas in tentationem, sed libera nos a malo. 
 

Chant: Abba Ojcze, no. 6 
 
 

 RENOUVELLEMENT DE L‘ALLIANCE 
 

Evangile (Jn 19,25-27) 
Au pied de la croix de Jésus se tenaient Sa Mère et les soeurs de Sa Mère, Marie, la femme de Klopas et 
Marie-Madeleine. 
Lorsque Jésus vit sa Mère et près d’Elle le disciple qu’Il aimait Il dit à sa Mère: Femme, voilà ton fils! 
Puis il dit au jeune disciple: voilà ta mère! Et dès ce moment-là, le jeune disciple l’a prise chez lui.  
 

Père Heinrich Walter 
„Voilà ta mère.“ „Voilà ton enfant.“ 
C’est le don que le Seigneur fait aussi à nous. 
En réponse à la parole de Jésus, nous renouvelons notre Alliance d’amour. 
 
 

 RIEN SANS TOI 
 

Prière de l’Alliance d‘amour  
 
allemand 
Mère bien-aimée Trois fois Admirable, Reine et Triomphatrice de Schoenstatt! 
Avec joie et gratitude nous venons à Toi. 
A l’ombre de ce Sanctuaire  
est née et a grandi notre Famille partout dans le monde  
 
italien 
Ce à quoi notre Père et fondateur a aspiré est devenu réalité. Tu as fait de ce lieu le Tabor de Ta 
Magnificence et l’as doté du miracle de la Grâce.  
 
espagnol 
En tant que nouvelle génération de Schoenstatt, nous Te prions: 
Reste fidèle à ton Alliance.  
Exerce d' ici Ta mission  
En tant que Mère et Educatrice des hommes de notre temps. 
Dispense Ta puissance pour l’élaboration d’une culture d’Alliance dans ce monde. 
 
français 
Aujourd’hui et toujours à nouveau, nous faisons confiance à la parole de notre fondateur: 

„Que de fois dans l'histoire du monde, le petit, l'insignifiant n'a-t-il pas été la source de grandes, de 
très grandes choses.“ 
 
portugais 
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Sur Toi nous faisons reposer notre espérance: 
„Rien sans Toi – rien sans nous“ 
Utilise-nous comme Tes instruments. 
Propage le feu de l’amour 
et fais de nous des missionnaires pour ce siècle! 
 
anglais 
Fais de tous les sanctuaires de Schoenstatt 
des lieux de la Grâce de Dieu: 
Accorde-nous l’enracinement religieux,  
la conversion, 
et envoie-nous,  
afin que nous devenions instruments pour l’Eglise et son avenir 
En nous, parcours notre temps et prépare-le pour Jésus Christ. 
 
Plusieurs langues (hongrois, tchèque, polonais, croate) 
Ton Alliance – notre mission. 
 
 

 RIEN SANS NOUS 
 
Nous apposons les signatures en bas du document de fondation. 
 
„Rien sans Toi“ – „Rien sans nous“. L’Alliance lie les deux parties. Les noms sur ce rouleau sont l’expression 
d’une donation de soi et d’une totale disponibilité. Le capital de grâce de notre vie et les dons de notre 
amour, nous les insérons dans la nouvelle conclusion de l’Alliance. Et nous mettons sur l’autel du Sanctuaire 
le rouleau avec nos noms au bas du document de fondation. 
 
Le rouleau avec nos noms au bas du document de fondation est placé sur l’autel du Sanctuaire. 
 
 

 TON ALLIANCE – NOTRE MISSION 
 

Père Heinrich Walter 
Marie, Mère Trois fois Admirable. Reine et Triomphatrice, nous tous en tant que Famille de tous les 
continents et de toutes les générations, nous nous donnons à Toi en ce début du nouveau siècle de 
Schoenstatt.  
 
Un court moment de silence pour le renouvellement personnel de l’Alliance. 
 

Père Heinrich Walter 
Nous récitons tous dans nos langues respectives notre prière de l’Alliance: 
Ô ma Reine, ô ma Mère, 
je me donne entièrement à Toi et pour te prouver mon engagement, je Te consacre aujourd’hui mes yeux, 
mes oreilles, ma bouche, mon coeur, tout moi-même et tout en entier. Parce qu’alors je T’appartiens, ô ma 
Mère, garde-moi, protège-moi comme Ton bien et Ta propriété. Amen. 
 

Père Heinrich Walter 
„Je crois fermement, que jamais ne va à sa perte, 
 

Tous  
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celui qui reste fidèle à Son Alliance d‘amour.“ (J.K.) 
 
La cloche du Sanctuaire sonne. 
 

Chant: Maria de la alianza, no. 48a 
 
 

 ENGAGEMENT MISSIONNAIRE  
 

Remise de la „Croix missionnaire“ (Croix de l‘unité) 
dans le sanctuaire et sur l’enceinte des pèlerins 
 

Méditation: „Entre tes mains“ (David Perera) 
 
Nous avons reçu le signe de notre engagement. Notre Alliance est un engagement. Le Père Heinrich Walter, à 
la tête de la présidence générale, dit quelques mots sur notre engagement missionnaire.  
 

Paroles finales pour le renouveau du mouvement de Schoenstatt (Père Heinrich Walter) 
 
 

 BÉNÉDICTION 
 

Père Walter 
Eminence, nous vous prions de bénir ces croix. 
Nous vous prions également de bénir la Famille de Schoenstatt, afin qu’elle soit fructueuse dans son 
témoignage pour la joie de l’Evangile.  
 

Cardinal Lajolo 
Seigneur, notre Dieu, Ton Fils Jésus Christ a sauvé le monde par Sa mort sur la croix. Près de Lui, nous voyons 
Marie, sa Mère et première apôtre. 
Bénis ces croix (+) et tous ceux qui les porteront désormais en signe tangible de leur vocation à la suite de 
Jésus Christ. Fais grandir la Famille de Schoenstatt sous le signe de la croix et qu’elle propage la force 
libératrice de l’Evangile. Nous Te le demandons par Jésus Christ, notre Seigneur. Amen. 
 
Chant: Tu alianza – nuestra misión, no. 1a 
 
 


